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摘要: 本研究以许平和的小说《百良宝剑故事》为研究对象，探讨散居文学中所体现的华人文化身份

建构问题。通过文本细读和叙事分析，本文旨在揭示离散叙事如何表现文化认同的复杂性及其演变

路径。研究采用文化研究与族裔认同理论相结合的方法，分析文本中人物身份、传统文化元素及历

史叙述。研究发现，该小说通过神话再造、历史追忆和个体命运的交错叙述，展示了海外华人在族

群归属与文化传承之间的张力与调和。结论指出，《百良保剑故事》不仅反映了海外华人文化身份

的多重性，也揭示了文化认同在跨文化交流中不断协商与重构的过程。  

关键词: 华人散居；文化认同；叙事策略； 百良保剑故事； 许平和 

Abstract:	This	study	examines	how	Chinese	cultural	identity	is	constructed	in	diasporic	literature	using	Xu	
Pinghe's	novel	The	Story	of	the	Bailing	Treasure	Sword	as	its	subject	of	examination.		The	purpose	of	the	
article	is	to	demonstrate	how	diasporic	narratives	convey	the	intricacy	and	development	of	cultural	identity	
through	close	reading	and	narrative	analysis.		In	order	to	investigate	how	personalities,	traditional	cultural	
aspects,	and	historical	memory	are	portrayed	in	the	text,	the	research	takes	an	interdisciplinary	approach	
that	combines	cultural	studies	and	ethnic	identity	theories.	The	results	demonstrate	how	the	novel	depicts	
the	 conflict	 and	 resolution	between	 ethnic	 belonging	and	 cultural	 legacy	 among	Chinese	 living	abroad	
through	myth	reconstruction,	historical	memory,	and	the	weaving	of	individual	destinies.		The	study	comes	
to	the	conclusion	that	The	Story	of	the	Bailing	Treasure	Sword	illustrates	the	continuous	negotiation	and	
reconstruction	of	cultural	identity	in	cross-cultural	contexts	in	addition	to	reflecting	the	diversity	of	Chinese	
diasporic	identity.	
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引言 

随着全球移民趋势的不断扩大, 离散文学已成为当代文学研究中不可忽视的重

要主题。作为一个历史悠久且遍布世界各地的民族,华人在异域社会的生活经验和文

化身份问题最近引起了学术界对这些问题的关注。散居文学不仅记录了迁徙者的真

实生活,而且还创造了一种跨国文化的表达空间。在这一文学传统中,作家通过讲述

个人或集体的流动经历,探讨“我是谁”、“我来自哪里”以及“我如何与他者共处”

等核心认同问题,从而为文化身份的重新定义提供了多样化的视角和叙事路径。 

在理论层面上，散居文学的研究往往借助 diaspora 理论（Hall, 1990; 

Clifford, 1994; Brah, 1996）来理解流散群体在“家园”与“异乡”之间的身份

游移。Stuart Hall 提出，文化认同并非固定本质，而是一个不断生成的过程；
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Avtar Brah 则强调“diaspora space”，即移民、原住民与殖民历史交织的文化场

域。这些理论为我们理解华人散居作家的身份叙事提供了重要框架。与此同时，

Homi Bhabha 的 “第三空间”(Third Space) 理论 指出，文化在差异与交锋中不

断重构，身份认同往往呈现出混杂性(hybridity)，这对于解读散居文学中的跨文化

经验极为关键。 

许平和在华人散居文学中以其独特的文化符号书写和神话再造手法呈现出独特

的叙事美学和文学身份。他的代表性长篇小说《百良保剑故事》融合了历史故事、

家族记忆和现代背景,讲述了流散、寻根和文化传承的故事。小说中的人物既是现实

生活中的移民个体,也是文化想象中的象征符号,反映了华人族群在文化冲突中寻求

位置的内在张力。通过这种写作策略，许平和不仅印证了 Benedict Anderson 的

“想象的共同体” 理论，即族群通过叙事与记忆构建归属感，同时也回应了 Paul 

Ricoeur 关于“叙事认同”(narrative identity) 的论述：个人与集体的身份往往

通过故事化过程而获得意义。因此，除了文学价值外，该书还提供了观察散居文化

身份建构的重要案例。 

目前关于华人文学的研究主要关注北美或欧洲的华裔作家,研究以英文作品为

主,而对于东南亚的华人文学研究相对较少。尽管如此,以中文撰写的散居作品在传

承语言文化、保持族群认同和反映地经验方面发挥着重要作用。刘宏(2019)指

出:“中文散居文学是华人文化自我映照的镜面”; 林少华(2021)则强调:“文化的

漂移与重构是散居身份认同的核心机制。”结合 认同理论 (Erikson, 1968; 

Phinney, 1990) 可以发现，移民群体的身份形成不仅受历史记忆和社会结构影响，

还深受语言、文化传统与跨国经验的塑造。在这种背景下,对许平和中文小说的文本

和文化层面进行深入的研究不仅能够丰富 diaspora 文学的研究范围,而且还可以帮

助丰富中文文学在全球范围内的内涵。 

本论文旨在研究《百良保剑故事》中涉及的华人文化身份问题,重点是文本通

过叙事手法描绘族群迁徙、文化融合和身份重构的过程。该研究将使用文化研究方

法,结合族裔认同理论和文本分析技术来分析小说中的人物设定、历史叙述、象征符

号和语言风格。目标是发现小说背后所反映的多元化文化经验。特别关注小说如何

通过神话再造、代际传承和集体记忆来表现华人文化认同的动态性和多重性。在此

过程中，本研究也会借鉴 记忆研究理论（Halbwachs, 1992; Assmann, 2011）来探

讨代际叙事与集体记忆如何在 diaspora 文学中被重构。 

本研究的目的是补充现有研究在中文散居文学方面的空白,并以《百良保剑故

事》为例,展示海外华人如何在现实与文化冲突中重新定义自我并重建族群归属。除

了对文本本身的结构和美学特征的关注外,本文还从一个更宏观的文化角度考虑了 

diasporic 经历对文化认同和再生产的影响。因此,它为未来关于散居文化书写的研

究提供了参考和启发。 

 

研究方法 

本研究采用质性研究方法，以话语分析和叙事研究为主要路径。所谓文本细读，

并非仅是对小说情节的复述，而是通过逐句逐段的深入分析，揭示文本所承载的文

化符号与身份意涵。研究以小说《百良保剑故事》为分析对象，分析单位涵盖叙事

片段、人物对话、叙事视角、文化象征与历史想象等。具体而言，研究程序包括：

（1）通读文本，标注关键词、反复出现的意象和重要情节；（2）精读与比对，考
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察修辞、叙事策略和象征手法；（3）语境化处理，将文本细节与华人散居经验及多

民族共处语境联系起来；（4）主题归类，对材料进行编码并整理为若干核心范畴，

如身份与归属、文化传承、冲突与调和、历史记忆与想象；（5）意义重构，通过跨

主题的比较和解释，揭示小说如何建构多民族社会中的文化身份张力。与田野调查

方法不同，本研究将文学文本视为文化身份与历史经验的场域，强调通过深描与细

读来把握其所传递的意义。 

为了进一步了解许平和创作理念和文化背景,本文使用《百良保剑故事》作为

研究对象。此外,本文还参考了许平和的其他作品和访谈,以及与该主题相关的其他

文献。 此外,本文还广泛引用有关侨民身份、文化记忆、族裔认同与华人文学的学

术文献,特别关注最近五年的研究成果,以帮助建构理论基础和增强分析的学术有效

性。 为了确保其可行性和研究质量,所有辅助信息均来自文化档案数据库、正规出

版物或学术期刊。 

在文本分析方面,该研究使用文化研究理论(Cultural Studies)作为基础。它

使用 Stuart Hall 的身份理论和 Homi Bhabha 提出的“文化杂合”(cultural 

hybridity)概念来研究小说中身份的动态构成和象征再现。 本文旨在通过符号解读

和叙事策略分析来解释文本如何通过神话再造、族群记忆和语言风格构建一个独一

无二的华人文化身份想象空间。 该研究侧重于文本中历史和虚构并置的写法,并研

究它在现实生活中可能引发的族群认同反思和文化再定义。 

 

研究结果 

许平和的《百良保剑故事》通过浓厚的文化象征与多维叙事，将 diaspora 群

体的文化身份书写成一个动态的过程。小说以“寻剑”为主线，将华人散居社会的

文化认同焦虑隐喻为一场跨时空的寻找，赋予文本深刻的身份哲思。小说主角百良

的身份背景体现了典型的 diaspora 二代经验：他在本土出生，却成长于文化混杂

的社会空间。作为同时熟悉中文传统又深受异域主流文化影响的个体，百良的处境

揭示了文化夹缝中的生存状态，也构成小说身份建构的根本张力。 

“宝剑”这一象征物在小说中贯穿始终，它不仅代表家族传承的具体物质，更

象征文化核心的延续与断裂。宝剑的遗失、遗忘与重拾，表现了 diaspora 群体在

文化身份上的“断根—寻根—重构”的过程。文本采用神话叙事与现实叙事并行的

手法，将族群历史与个体记忆巧妙融合。神话人物与家族祖先轮番登场，使小说呈

现出跨世代的文化连续性。这种叙事策略强调文化身份并非单一当下的构造，而是

历史积累与当下再造的结果。 

小说的空间设定呈现出鲜明的“流动性”特征。从家宅、庙宇到丛林与梦境，

百良不断穿梭其中，象征 diaspora 文化认同的漂泊性。空间的不断变换，折射出

文化主体在不同情境下的身份适应与变化。许平和还巧妙运用“多重时间”结构，

将现实与回忆交织，使叙事层次更为丰富。百良在梦境中见到祖先的启示，象征 

diaspora 个体对族群历史的回望，也体现其对当下文化处境的回应。 

小说中的人物群体现代与传统的冲突，尤其表现为百良与父母一代之间的观念

鸿沟。长辈坚持传统习俗与祖训，而百良则质疑传统在现代社会的适用性。这种代

际对话构成文化身份协商的核心主轴。祖父形象作为“传统文化守护者”反复出现，

既是家族记忆的化身，也是文化正统的象征。在百良迷惘之际，祖父的象征形象为

其提供精神坐标。与此同时，母亲通过家庭仪式、语言传承与情感教化展现非显性

的文化维系力量，成为“私密叙事者”，以日常实践延续文化根脉。 
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百良的旅程不仅是身体上的旅行，更是心理与文化上的探索。他在途中与各类

人物相遇，这些对话蕴含丰富的文化启示，也映射 diaspora 个体在异地社会中所

面临的文化他者困境。小说并未将文化身份简化为“回归传统”，反而强调其中的

选择性与批判性。百良最终接受的文化遗产并非祖先传统的简单复制，而是通过自

我理解与现代语境的重组而成。许平和借助“寻找宝剑”的外在行动，构建了“内

在文化重建”的隐喻，从而使文本兼具故事性与思想性。 

语言混用是小说展现身份多元性的突出手段。人物在不同场景中使用不同语言，

折射出身份游移的处境。在家庭中使用中文表达情感，在社会层面则更多依靠马来

语或英语沟通。这种语言“切换”不仅是交际需要，更是文化身份选择的体现。人

物在语言选择上的犹疑与纠结，揭示 diaspora 个体文化归属的不稳定性。频繁出

现的梦境结构进一步拓展叙事空间，使梦境成为“文化潜意识”的表达场域。在梦

境中，祖先往往以寓言方式传达文化启示，成为主角身份觉醒的重要节点。 

小说将传统仪式与当代社会现实并置，如祭祖、庙会与现代法律、宗教冲突等

情境并存，形成跨文化的对话。许平和并未贬低传统，而是探索其在现代语境下的

再适应与重构可能性。在 diaspora 的日常书写中，冲突与边缘性被真实呈现，诸

如语言歧视、身份模糊与族群误解。这些阻力使文化身份的建构充满张力，也为文

本增添现实厚度。与此同时，小说通过“文化混杂”展现复杂的认同机制。主角既

接受家族文化，也深受殖民影响、本地文化与全球语境的交错，从而生成多层次的

开放身份。 

象征系统在小说中极为丰富。宝剑象征文化权威，庙宇象征信仰根基，而家谱

象征记忆传承。这些元素通过不断的变形与再阐释，表现 diaspora 社群对传统的

再编码与语义重建。值得注意的是，文本中的“他者”并未被完全异化，许平和创

造了多个边界上的理解者与调和者。由此，小说不仅呈现文化冲突，也展现文化交

流与共生的可能。这种处理方式传达出对多元文化社会的期待，赋予小说更深层的

社会意义。 

小说情节的推进不仅依赖外在事件，更着重表现主角内在的身份思考。外部的

冒险结构实际上为内部的文化认同建构提供支撑。叙事的重心从“寻剑”的行动逐

渐转向“自我是谁”的探问。通过“物—人—信仰”的整合结构，小说呈现 

diaspora 文化不是碎片化的，而是有机结合的系统。百良最终并未获得固定的认同

答案，而是进入一个“持续协商”的状态。这种未完成性恰好体现 diaspora 文化

身份生成的过程性与动态性。 

在地域设定上，小说营造出一种“模糊地理”的氛围，未明确指明国家或城市，

从而提升文本的普适性。这样的设定使小说超越了地方经验，成为全球 diaspora 

群体的共鸣符号。通过对传统文化的再演绎，文本并非复古式民族主义的再现，而

是探索传统如何与当代对话，如何在失根与重构之间寻找文化依托。许平和的叙事

强调文化认同的创造性与开放性，凸显 diaspora 文化经验的矛盾性与多层次性。

最终，百良的精神成长与文化理解虽然仍在继续，却已显示 diaspora 身份不是终

点，而是一个不断生成的旅程。 

总而言之，《百良保剑故事》通过叙事、象征、语言与空间等多维方式，构建

了一个关于华人 diaspora 身份的文学表达场域。小说既讲述个人故事，也呈现群

体经验，展示 diaspora 华人在文化适应与重塑中的复杂现实。它不仅丰富了华人

散居文学的研究范围，也揭示 diaspora 文学在当代文化研究中的中心地位。通过

这一文本，读者能够理解 diaspora 文化身份的动态性，并看到在混杂与不稳定中

仍然存在着创造性的重构可能。 
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结论 

本研究以许平和的小说《百良保剑故事》为分析对象，探讨其中对散居华人文

化身份的建构方式。通过文本分析发现，小说运用了象征系统、梦境叙事、语言混

杂、传统与现代交织等多重手法，呈现 diaspora 群体在异文化环境中对自我认同

的寻找、协商与重建过程。 

研究显示，《百良保剑故事》不仅以寻剑作为情节主线，更以此象征文化根源

的探索。主角百良的文化旅程反映 diaspora 个体面对传统文化遗产与现代生活现

实之间的矛盾、挣扎与选择。他最终并未完全“回归”传统，而是在多重文化影响

下，形成一种融合性、自主性的身份认同。 

此外，小说强调文化认同并非静态的归属，而是一种动态的过程。这种身份认

同建立在记忆、家庭、语言、仪式等多维文化元素之上，并在不断的个人体验与社

会交往中得到更新。许平和的写作提示我们，应理解 diaspora 文化身份作为一种

“生成中的身份”。 

本研究的局限性在于仅聚焦一部文学作品，虽然分析深入，但难以涵盖更广泛

的 diaspora 文学现象。此外，研究侧重文本内容而未深入读者接受、社会语境等

层面，未来可结合文化社会学视角进行跨文本、跨地区比较研究，以拓展讨论的深

度与广度。 

未来研究可进一步探讨 diaspora 作家如何通过文学介入文化政策、教育体系

或多元文化对话实践。同时，也建议关注青年一代散居华人在新媒体、虚拟空间中

如何重构文化身份，以回应当代全球流动性背景下文化认同的新变革。 
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